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I . ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ

На современном этапе развития советской русистики одной из 
актуальных задач является выяснение проблемы лексики как системы. 
Задача э^а оказывается нелегкой, так как лексический состав пред­
ставляет собой не простую сумму разрозненных слон, а единую слож­
ную систему лексических единиц, то есть их внутренне организован­
ную совокупность, закономерно связанных межд у  собой и постоянно 
взаимодействующих. Значительные трудности при решении ее обус-  
ловлены неисчислимым количеством лексических единиц, незамкнуто- 
стью лексической системы, обращенностью ее к внеязыковой дейст­
вительности.

Тем не менее усилия многих языковедов-русистов направлены 
на изучение различного рода объединений слов, чаще всего темати­
ческих (или предметных) и лексико-семантических групп, семанти­
ческих полей и т.п. В таком аспекте изучалась юридическая, садо­
водческая, рыболовецкая, животноводческая, орнитологическая и 
другая лексика на разных синхронных срезах.

Мало изученной в плане синхронии и диахронии оказалась в 
советской русистике сельскохозяйственная лексика, в сфере которой 
выделяются, например, лексика полеводства, огородничества, садо­
водства, птицеводства, животноводства и др.

Специальные работы, посвященные этим тематическим группам и 
подгруппам, в русском советском языкознании единичны. Отдельные 
слова и группы их изучаются в работах Ф П. Филина, С,И. Коткова, 
Н.С. Котковой, К.Н. Кретовой и др.

Не изученными в наше время являются и наименования сельско- 
хозяйственных трудовых процессов. Между тем каждая попытка .опи­
сания отдельного участка словарного состава оказывается полезней 
для накопления необходимых сведений и установления общих его за-



кономорностой. Именно в этом актуальность настоящей диссертаци­
онной работы, в которой рассматривается сельскохозяйственная 
лексика со значением "трудовой процесс", наблюдающаяся в сфере 
современного зорнопого хозяйства. Изучение этой лексика прово­
дится на материале современного русского языка. Эта тематичо- 
окш1 груша в лакоичоском состава современного р"сско1 о языка 
но была предметом специального научного исследования языковада- 
ми-русистами. Ео лексико-семантический и словообразовательный 
анализ проводится в синхронно-диахронном аспектах.

Цолью данного диссертационного последования является изуче­
ние глагольной и шейной локсики зернового хозяйства о семанти­
кой "трудовой процесс" л современном русском языке.

Поставленная цель обусловливает следующие конкретные зада-  
ЛД диссертации:

1) выявить состав изучаемых лексем и распределить их по те- 
матическим и лекоико-оемантическим группам;

2) охарактеризовать данные наименования в семантическом 
аспекте;

3) изучить названия сельскохозяйственных трудовых процоосов 
о точки зрения происхождения, их функционирования в современном 
русском языке и в его истории;

4) вскрыть общенародные и диалектные названия трудовых 
процессов;

5) рассмотреть указанную лексику о точки зрения словообра­
зования.

Задачи этимологического и экспрессивно-стилистического ха­
рактера специально в нашей работе не ставятся. Однако в некото­
рых случаях мы касаемся и этимологии напрогзводных сельскохо­
зяйственных терминов, их г'сспрвссивно-отилистичеокой окраски, 
если это связано с решением постав, «ми задач.



Методологичеешй основой диссертации является марксистско- 
ленинское учение о языке как общественном явлении, о связи языка 
и его истории о обществом, историей народа, который является твор­
цом и нооипле:: данного языка.

Двдгчиотичнпкими методами, используемыми в диооертации,: яэ- 
ляютоя описательный, сопоставительный и сравнительно-историче­
ский.

Исследование проводится на мате пиале толковых словарей сов­
ременного русского литературного языка ("Словаря современного 
руоокого литературного языка" в ГГ томах, "Толкового словаря руо- 
окого языка" под ред. Д.Н. Ушакове, "Толкового словаря живого ве­
ликорусского языка" В.И. Даля и др.), словарей русских народных 
говоров, энциклопедических сельск^озяйотвеншх справочников, 
опециаг'.ной литературы, связанной с зерновым хозяйством. В рабо­
те попользуется также материал этимологических и исторических 
словарей ясского языка. В ряде олучаев, в целях сравнения и со­
поставления, приводится соответствующий материал из украинского, 
белорусского и других а.авяноких языков.

Научная иовизнц диссертации соотоит в том, что в ней впервые 
предпринимается коплекслшй анализ глаголов и отглагольных имен 
существительных оо значением "трудовой процесо" в сфере современ­
ного зернового хозяйства -  выявляетоя объем указанной лексики, 
проводится ее лингвистинеокий анализ в семантическом, лексиче- 
оком, функциональном и словообразовательном аспектах.

Практическая значимость работы состоит в том, что материалы 
и результаты диссертационного исследования могут быть использова­
ны при написании труда по лексикологии современного русского язы­
ка, применены в лексикографической практике, а также при изучении 
курса современного русского цлторатурного яз ;ка в средней и выс­
шей школах, при чтении спецкурсов по лексикологии и проведении



спецсеминаров, могут быть полезны студентам филологи’.зоисс факуль­
тетов при написании курсовых и дипломных работ.

I
Апробация Работы. Диссертация полностью обсуждалась на засе­

дании кафедры русского языка Киевского государственного педагоги­
ческого института им. А.М. Горького. Отдельные разделы ее рецен­
зировались научными сотрудниками этой кафедры. По отдельным вопро­
сам диссертации были оделаны доклада на итоговых научных конферен­
циях преподавателей Киевского государственного педагогического ин 
ститута им. А.М. Горького, на научной конференции молодых ученых 
и аспирантов г. Киева.

Структура диссертации. Диссертация состоит из введения, двух 
глав, заключения, описка использованной литературы и словника 
проанализированных слов.

II . ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ РАБОЙ

Во ввйттении обоснована актуальность избранной темн, дается 
общая характер:этика состояния теоретической разработки проблемы, 
определены цель и задачи исследования, его научная новизна и 
практическая значимость.

Сельскохозяйственная лексика русского языка, как и других 
восточнославянских языков, своими корнями уходит в далекое проиь 
лое. Некоторые названия в этом разряде лакеи.л восходят к праин- 
доевропейской эпохе. В течение длительного времени в общеславян­
ском языка происходило накопление сельскохозяйственной терминоло­
гии, так как "славяне искони были земледельческим народом"1.

Характеризуя их жизнь и быт, А.М. Овладев пишет: "Славяне в 
последние века своей доисторической жизни находились на второй 
ступени варварства. От более раннего времени они имели гончарное
1 Чорных И.Я. Очерк русской исторической лексикологии. Древне­

русский период, -  М,: Изд-во МГУ, 1956. -  С. 57.



искусство, У них был скот. Проводилась обработка земли. Развито 
было ткачество"'1' , о чем свидетельствуют, как указывает Солнцев, 
"слова доисторического времени, относящиеся к земледелию: ога-Ы. 
гиД1о ИЛ!' ХЦ' \о, зпЬч, Ьогп:~. шо<:у.. 1. гуЛ.о(гуЬо). яыр; хлеб- 
нио.злаки; рго.чо. пДь. оуьзу. иьАепЬса, ,] з&пу; другие термины:

Ода-цгю. 1.окг. • ■■■' г , :.о3.1-.и. лилло" Об ЭТОМ ТаК'ЧО ПИШОТ ВИДНЫЙ 
сподиалиот в области руоской исторической лексикологии Ф.П, Филин, 
рассматр!шая процоео развития обще елашшского языка: "Во всяком 
случав, оонв. а̂ешю очевидно, что носители общеолавя"ского языка 
на сродном этапе его развития быта хорошо знакомы с земледелием 
и уже обладали значительным запасом соответствующей лексикологии, 
сохранившейся в славянских языках до настоящего вромени. Это мож­
но сказать но только о названиях культурных растений, но и о наи­
менованиях ..ольокохозяйствошшх орудий, различных видов сельско­
хозяйственного труда и сельскохозяйственных продуктов. Общесла­
вянская сельскохозяйственная лексика в целом резко отличается от 
соответствующей лексики других индоевропейских языков, представ­
ляя собой своеобразный и неповторимый комплекс"'1.

г’азвити этой лексики происходило и в дальнейшем, в эпоху 
формирования дрег'ерусской народности и ее языка, в староруоокый 
и националышй периоды функционирования русского языка.

Особенно интенсивно она пополнялась в советскую эпоху, что 
было обусловлено общественно-экономическим прогрессом в жизни 
советского общества.

В первой главе диссертации "Наименования сельскохозяйствен­
ных трудовых процессов, связанные с носовом зерновых культур" 
подвергается анализу большой пласт слон, обозначающих различные * 2 3

.Солиден Л.:,!. Славянское языкознание.Т.1. -  ;,1.:Учнедгиз, 1941. -  
С. '9.

2 Там та. -  С. 13.3
Филип Ф.П. Образование языка восточных славши -  Пи—Л.: Изд-во 
АП СССР, 1562. -  С. 114.



сельскохозяйственные труд опив процессы, ибо обработка почвы для 
посева, подготовка зерна к посеву, сам посев зерновых культур и 
веоь уход за зольскохозяйатвешшми культурами представляет важный 
сельскохозяйственный труд. От своевременности и качества обработки 
почвы, удобрения, ооменного фонда, ухода за посевами во многом за­
висит урожай, а в конечном счсто жизнь и благо народа. Поэтому в 
оловарном ооставо современного русского литературного языка, его 
сельскохозяйственной терминологии отмечается большое количество 
наименований, связанных о обработкой почвы для посева, подготов­
кой пашни и зерна к посеву, носовом зерновых культур.

В первом параграфе этой главы рассматриваются сельскохозя;*- 
стлошшс термины, обозначающие обработку почвы душ посева. В со­
временном русском языке зта подгруппа слон является одной из об­
ширных. Она состоит как из глагатоа_ со значением "трудовой про­
цесс", так и имен существит&’гьных, обозначающих опродмечошшо 
действия. Они явились в свою очередь основой для производства ря- -  
да слов, посредством которых выражались различные понятия поле­
водства. В эту подгруппу входят глаголы п а х а т ь , о в а т ь. 
б о р о н и т ь . В О Л О Ч И Т Ь . С К О Р О Д И Т Ь . д в о -  Й Т Ь .  Т Р О II Т Ь .  Л У Ш  11 Т Ь И ПрОЛЗВОДННО ОТ НИХ СОЛЬСКО-
хозяйственные наименования п а х а н и о. п а х о т а , п а' -  
х о т н ы й. п а ш и  я. п е р е о р а т ь , р а з  о р а' т ь , 
з а б о р о н о в а н и и , п р о б о р о н и т ь , з а с к о - 
й .й.зу.--,Т. А, а-3-Д..а.-й.Л ЗЛЬ. п е р о д в а :: в а н и о и др.

Во втором параграфе -  "Лексика, относящаяся к подготовке 
пашни и зерна к посеву" -  рассматриваются следующие глаголы, вхо­
дящие в данную тематическую группу: н а в с з и т ь. у д б б -  
р и т ь. у т у ч н и т ь , -з о з д б л а т ь  з е м л я . 
к у л ь т и в и р о в а т ь , т и п е  с о в а т ь . Здесь же ана­
лизируются производные от них сельскохозяйственные термины:



ц а.а .<?. а л д . г  н^и^^зии^^^ш  а л а  Д..В 4.д п и ь у д .4 3- 
■В,й.Д.,а-Ц,.ДД. У т У ч н.д..н и.с. в_о^э.д_а^.ы_1]..а.-Н д  л > 
з а д е л а т ь . к у л ь т и в и р о в а н и е . а.ллЛЛ.Ч -
алл.ц-9.-Н-ц.’1Л. ?.,и .и,д..к.а.а .«„а. а.ц-а.д а.д..0-0-,9.,а 4 ,ж .ь
и др.

В треть ом параграфо первой главы -  "Лексика, относящаяся к 
посеву зерновых культур" -  продета-лек инфинитив о в я т ь и 
однокорневые о ним образования: с е в , о е я н н ы й. ц с с-  
я т ь . в ы о о л т ь . а.Л-2-а.Д.ЛД» И. Л .3 Я,.Т,Л» ц_а^ц2~
а..а..л.х.,ь. 1 -Р...Д.л. т_ь и др.

Изучение данной группы в различных аспектах показато, что 
многие лексемы, связанные о обработкой почвы, подготовкой зерна 
к посеву и самим процессом,посева зерновых культур, восходят к 
эпохе глубокий древности,

В составе этой терминологии большинотво названий являются 
словами исконно русского происхождения, Улемоцты иноязычного 
происхоздения в ней почти отсутствуют, Нами обна.^жоны только 
два заимствования. В папиод формирования национального русского 
литературного языка из немецкого языка вошло олово д у л ь т и- 
в й р о в а т ь . а в современную эпоху из французского языка -  
Д...Р. ,11Л -ДЛ.-й-а-Г.-Ь.

Общеславянскими образованиями по овоому происхождению явля­
ются глаголы п а х а т ь , о р а т ь . б о п о н к т ь . в о-  
л о ч и т ь.  с е я т ь , а восточнославянскими -  д в о и т ь . 
т р о и т ь , д у ш и т ь , у д  о' б р и т ь . Большинство наимено­
ваний сельскохозяйственных процессов, овпзашшх с производством 
зерна, являются исконно русскими, В диссертации приводится таб- 
лица, характеризующая данную лакошеу о точки зрения происхождения.

Полученные данные свидетельствуют о том, что большинство 
наименований дайной группы (Сй,5 %) характерны дая весточноола-



ошских языков: п е р е о р а т ь ,  д.д .а. .0. В,а. Ц-1 ̂ _ь. 1иь
р о д в о \[ т ь . у.лЛ  ,<? ,р и ;,.ь. а.р..й.х.р..ч х х
и др., прячем 40,6 % гЬ них встречаются только в современном руо- 
ском литературном языке: в с п а х а т ь,  з а п а х а т ь . 
р а с п а х а т ь , в з б о р о и и т ь . з а с к и р о д и т ь . 
з а н а в о з и т ь , з а д е л а т ь  и др. В свою очередь 
15,6 % из них известно большинству современных славянских языков: 
б о р о н и т ь , в ы с е я т ь , п о  р е е  о ' я т ь  и др.,
14,1 % некоторым из современных славянских языков: в ы б с р о-
Ц..Л.ХХ. Д^.О.-ЕХ-Д-Ц-ХЬ» ц.й Й.,0.,.?. Ц.Т.А. й,...й.а-8,.Д..Х.Ь И 
др., а только пять наименований (7,8 %) характерно всем славян­
ским языкам: 2_р_.а„XX, д,,9_Д.,Х.Ь. з а с е я т ь , н а с о -  Я-ХХ, ВХ1.ХХХХХХ

Согласно, данным "Материалов доигсловаря древнерусского язы­
ка" И.И. Срезневского, "Словаря древнерусокого языка Х1-Х1У вв." 
и "Словаря русского языка Х1-ХУ11 вв." ряд наименований трудовых 
сельскохозяйственных процессов, обозначаемых глаголами и пройзвещ- 
ными от них, проелскипаются в письменности донационатьного време­
ни. К нш относятся ц..аЛЛ.Х, .к, Х Х Х Х Х » в о з д е л а т ь , . 
0.9.. Я Х А , Д. 2-Р-,.9.-,Р.,.Р. .а XX» Е с о я ? ь . и а с е  г. т ь .
р„з о с е' я т ь . б о р о н и т ь , н а в о з и т ь , з ы п а -
х_а_2_ь. Д-0 п а X а т ь. з а п а х а т ь . н а п а х а т ь , 
а ы.а.д р...т. а » у-с. в я т ь .

В национальный период формирования и развития ясского лите­
ратурного языка появились глаголы к у л ь т и в и р о в а т ь . 
в ы б о р о н и т ь , з а с е я т ь , п э ? а к у л ь ? и в й р о-
Д-й-Х А. п Р о к у л ь т и и й - о в а т ь. т р и в г о в с т ь .
Д-Р-9 Т.Р и в с о д з т ь .

В семасиологическом аспекте изурешшо нами наамсновакая сель­
скохозяйственных трудовых процессов подразделяются на однозначные



и многозначные. В офоро глагольной лексики современной сельскохо­
зяйственной терминологии, связанной о обработкой почвы и посевом 
зерновых культур, однозначных слов -  61,7 % (д о п а х а т ь .
II о д о п д И  Т-Ь» о Д .а.х.ё.ТЬ, а л  3,,Л.яА .X.ь., Д ,ХА-Й -  
р о н  и т ь . д.Т 0. О .В. Р-В Ж.Х,Ь* Д.Д^й-й.Д-Д..Д..Ц-Х.Ь, 
в з д в о й  т _ ь, ц в  .Р.,.а.Д„а-О.Й.Т,.Ь. У_Е^9-И-Т-Ь. ИЛЛЛ~
0 и т .ь . у д о б р и т ь .  э,.а д д.д.д У,,Ь. П Р. .2-КХД .Ъ, -  
т И В й р о п а т ь_. т .д  и.о.р.о.в а.т^ь, а-ЯА-Д-Х-Ь Д .й, ,и~ 

с е я т ь  и др.), а многозначных -  38,3 % (п а х  а т .ь . 2_Д- 
п а х а т ь . ПЛ-9 Д.А..У-.4.У.Д, Р..Р.Д-.Д..А» Д..а-Й .°.Р.,Л Д.■?.-&» 
в ы б о р о н и  т_ь, д,у Д.Д ..Т.ь ,  -у .Т .У...Ч..Н « .О » п.0 з.д„о- 
Л а т ь . КУЛЬ т и в 11 о о в а т ъ. а ,а,,з..,Т Д. Ц.Д..0 А Л.,XX, 
п а х а т ь  ,о т  п .а...х.ХйГ-Х, а.г.а„ХХ» В,Д...Й,Й..9-Й.1,Т. Ь. 
в ы б о р о I и т .ь . д у ш и т ь  и др.), Среди отглагольных 
имен сущоствитольных со значением "сельскохозяйственный процесс" 
однозначных представлено 5 9 ,5  % (п а д е н и е . й . , д д . д . щ .  .к , .А .  д, .9..я 1 т .к.а, а д д л а х а д  хд. д ,и .] и 1 . .ц .  дл_а - О - ш и .д .  д-Д-й-а. .ч_а,2 ..а .0..3.-Й.9.Р .й.Д-а.Д.ДХ| Д,9, Р. А 9 Л--ЕДи1-ДЛ~аЛ-Д'-Д1. НД2,-
в о з к а , у н а ч б н к в а и и е . V д а' б р и в а н и а.
3 а д е' л к а. т п э р о в  а ' н и е . с о  в.в ы с е и в а н и е . 
п р и  с а в а н н е  я др.), а многозначных -  4 0 ,5  % (п а х о т а . 
з а п а х и в а н и е . п е р а п а' х и в а н и е. п р о п а х  а-  
Ц и. Л. Р..а...2..п_1.ш,Д..а. у д о б  р ^ ц и о . „ т у ч н е н и а. 
Х.Д-ХЛЛ.Л У . х щ ° ,  к у л ь т и в а ц и я , д о с е в а ' -
Ц „а. 9,. ?. Л .0.-4..Д, 9.&.Ч.А д, о т е л и в , .а ,н и о,,  л о с е  д.
п о д с е в а  н и л  и др.).

Полисемантичные слова характеризуются прямыми, нопосрадот- 
венно относяакмися к области сельского хозяйства значениями, и 
переносными, относящимися к другим явлениям объективной дейотви-



талыюоти, Такими словами являютоя, например, па х , - '  т ь. о е- 
Я-Т.ь. ж а п а . Итак, слово ц а х  а п . которое в современном 
русском литературном я-ыка как сельскохозяйственный термин имеет 
значение "взрыхлять (земли) для посева ”ри помощи сохи, трактора 
и тому похожих специальных орудий", xарактерпзVется и радом пере­
носных значений. Так, а разговорной речи глаголу п а х а т ь  
свойственны четыре фразеологически связанные значения: I) "упав, 
тыкаться лицом в землю"} 2) "действует недостаточно углубленно, 
продуманно, оерьозио"} 3) "резать (небрежно)", нп. хлоб лочтямц. 
Глагол о 6 я т I; в современном русском литературном языке опре­
деляется следующим образом: I) "разбрасывать семена на приготовлен­
ную для посева землю" | 2) "засевать (эомлю)", но он обладао"' и пе­
реносным значением -  "распространять среди ладей (просвещение, 
идеи и т п .)" . Прямое значение иматпт суиоотвитолыюго ж а т в д -  
действие по глаголу "жать" о оттопками этого значения: "врот убор­
ки хлебов" и "готовые для уборки хлебные растения", но появилось 
новое переносное значение -  "обильный сбор, выгодное приобретение 
в результате какой-нибудь работы".

В процеоса формирования сельскохозяйственной терминологии, 
относящейся к обработке почвы и посеву зерновых культур, отмеча­
лись явлония синонимичности и париатвннс ли. Так, словами-синони­
мами в донациональный пориод являлись: д а х Л т ь -  о п я т ь : 
п е р е п а х а т ь ,  -  п о р о о р  а ' т ы  п а х а т ь  н е г о  -
Ц.9 М.-.О р а т ь  . В 3 г * и о м; д.а м н я  -  о г а л и а;
р а с п а х а т ь  -  р а з  о р а т ь : б о р о н и т ь  -  в о л о -
а 1 - 1 ^ -  5-й-З .Й,Д Д .Н .т а ; 3-Д Л .2 .2.0- Д -Й...Т .ь -  а а О к О -
Р-9-Л.А..Х...Ь. и др.

Особенно широко была представлена а наблюдается до настоя­
щего времени вариативность в сфере отглагольных паси существитель­
ных со значением "трудовой процесс": з а п а х г. ч а I о -  з а -



Ц_,4 Я, к. А 1 в с п а х а н  и а  в с п а ш к а ;  о п а х щ -  
и и а -  о п а х и а а ц и а  -  о п а ш к а : з а л о  -д. ы в а л  .» я -  х а л д х - д - а ;  п д п п а р о п а п ч з -Д у л ъ т р в а ц I' я;  т р и о р б з к а  -  т.Р ц а р о в а -ц.ц.о.; и .а , о,.А .а -  д х - Д - А л д х  и др.По сфера территориального раопространеиия в тусоком ленке изучаемые лексемы подразделяются: а) слова, территориально огра­ниченные и не являющиеся пр;шадле;шоо'т'ью руоокого литературного языка (й-Д..а I X ,  П..0. ..Р.,-8 .О...Р..,аХ-Ь. С .а■?.<?, В а Д д  -хал хл . йдх,9л.л.ххх. и ..а л. дал, л д. с к о р о  -Д А л .к ,  2-ДЛ .К Л ..р.Д Д ,41,ХД. X -Й Л -А Л Х . Д..0. .0. Л . I X  И д р .); б) слова, территориально ограниченные, но являющиеся при- надле.'шос.ью руоокого литературного языка (п а х д т ь . о а -д л .х  4 .x  д . д л  л д д  п н  .4 .х .ь  .г л л  л х - ц х - д л - л .а .  2_д -п а щ К а . Н е д о п а х а т ь . а .Л Д  ̂ Д Л Л .  Д Л Л .Л  ХУЛ.К -В.Л. П -Д -Л Л Х Д . Д .Х .Р .Х Д  Л Х Д . 2-Д -Д .аЛ  и ! . Ц .  X X -б о р о н й т ь . п а  р е б 6 о '! н и в а и а . г> а з б о п о - р р н о в а' т ь . н а в о з и т ь  и д р . ) ;  в) слова литературно­го яз„ка, территориально не ограниченные (у л о б п и т ь .а у. л  н и  а. а л  и х .  а д л  ш . д  д х л  . и х о  д л л .п р о к у л ь т и в и р о в а т ь , т р а в  р о в а' т ь . т о и -  е Р о в к а . п р о ,  г и о о о в а т ь.  т р и о р о в  а н и п. с е я т ь . ■■ о о. о с о я т ь . п о д с е в  и др.) .

С точки зрения употребления изучаемая лексика принадлежит 
к словам активного состава. Она отмечается обычно как п устной, 
так и в письменной речи. К устаревшим словам принадлежат лишь 
слова: I) и з б о о о н и т ъ "обработать бороною" и 2) з а- 
р а ш к а "обработка крестьянами помещичьей земли", Разговорны­
ми словами являются а о " а м к а. з а и а х и в а н к ог 
о т п а х т ь о гт. кнг:у :н -  к у л ь т и  в а г г я. Глаголи



н а п а х а т ь с я  "попахать много, вдоволь" и о » п а х а' 1 ь- 
о д '‘закончить пахоту" относятся к прооторочшм.

Основпш о]х)дствект развития и обогащения сельскохозяйствен­
ной терминологии со значением "трудовой процесс" явился морфоло­
гический способ щоизводства сельскохозяйственных терминов. Так, 
префикоальным способом в разшо исторические эпохи от глаголов
а. .ал.д-Х-ь. о. .в д .т .ь . о и д .п . ,  а л .о. .в .в д.ц т-ь.
д в о и т ь , к у л ь т и в и р о в а т ь , т р а е  г о  в а т ь . 
о е я т ь  были образованы производные глаголы со значением 
"трудовой процесс". Например, от глагола п д х а т ь были про­
изведет: а.д.,п а .х.а.д-ь, а.ц.д а л а  ж ,ь. д .<?..с д .&_а.д-Ь .
? .а.д.а„зи1-Х-Ь. ц .ал .а  у а. х а .  илиха д.ах..а.-1 -Ь. йл_а- 
д..й_:д-д. й.„г..п.а.хХх-ь. и л -р л .р ,ал д х .ь .  а .о .о .а >; а..х_ь * 
й-2,д.д.а,аиС1А. ша-дл-а-Л-а-Х-ь, шв-а-в.
р„;1. . с . л Д . . Д . Д . Х . А Л Л .

Данные таблицы 2 указывают на многообразие префиксов при 
образовании прочзводнгх глаголов донной группы, а самыми продук­
тивными явились префиксы: д о  о е- . з д -. п р о - ,  р а з- .  
1й-а-.аг1.

Эти же глаголы и производшо от них явились словообразущей 
основой для образования ряда имен оуществиталышх, являющихся 
сельскохозяйственными те риштами. Наиболее продуктивными суффик­
сами, посредством которых они производились, были - Щ!| (э) -  
(з -С.п {( X Н В а н и е . г о д к а.Р.м л и в О я и 0. в и к а  -  
ш и в а н и е. д о к а ш и в а н и е , п о р е  и и а и п о и
др.), -ани](э) -  п а х а н и я. в с п а х а н и а. б о с о  -
н.о.5 а н  и а л ;  1о п о п о в а  и п о - в к а а и в а н и о и
др.), -к(а> -  в с п а ш к а , з а п а и к о . в ц с с з к а .
па  р о а и н к а. т р о и р 6 в н I и др .). Некоторые термины 
были образованы и способом нулевой су лксацки щ н с с >. з а-



д- й- д. зи Ш а , п..о.&&.&дя, а-Ц-лл-Д. в..э д,а д. и>-
Во второ;: глаз о диссертации рассматривается тематическая 

группа наименований, связанных о уходам л уборкой свдьокохозяй- 
отваншх зорновых культ-р. К ним относятся: д о д к о о и л т ь . 
к о с и т ь , я а.т ь . г Р о, с -  и. о о б р а ? ь . 
й..а..М.9. Т а Т.ь ,  ДЛ.0..Х 1 Х Ш .  0.А.У.Х ДАЛА-У.-Ь И Р «  
производных от них, связанных о работой в пола (ц о к о о и т . ь . 
п о д к о с и т ь . с к о о к т ь . 7 к о о и т ь . д о х а т ь .

ц.а .д .2  ̂.г..ъ, а л л . 1 ; ..а. х а . .г л л .х .ь ,  а а д  а  а  .д.а д .
н а г р е с т и , п о д г р е с т и . с г Р е о т п. а,.а_&.т 2“
л,.а,„а д .х .ь . э. д  а.а.д,.? х . д . д д : ц  ндр. ) .

Уход за сельскохозяйственными зерновыми культурами и убор» 
этих культур в коллективном зерновом хозяйства занимают вахное 
маото, ибо воем эти." обусловливается высокий уровень урожая, с 
одной стороны, а о другой -  ого целость и сохранность.

В тематической группа названий, связанных о уходам за зерно- 
Е.иди культурами и уборкой урокая со значением "свльокохозяистввн- 
шй трудовой процесс'', отмечаются слова исконно русского проис­
хождения, Среди них группу об&еслааянских слов образуют к о- 
с и т ь (производное п о д к о с и т ь ).  г а т ь  ( производное 
П-й-.й.й А.а 1. Г. I : А I  „а, д т о г о в а т . ь . Словами восточно- 
слазянского пролсхоздания являются п о д к о р м  и  т ь . у б-  
йЛ А А. а А.А.В.Д. л а .а  Х А  (производное з а о к и Р д о -  
в а т ь ) . а среди пролззодных от других глагалов -  в ы к р о и т ь . 
з а к о с и т ь , и а д  к о с и т ь . о т к о о и т ь г п е р е ­
к о с и т ь . п о к а  ш и в а т ь , н е д о ж а т ь . о б д а т ь . 
о т к а т ь . па  р е л а т Ь. а о д -  а т ь. п д о д а т ь . 
з а г о е с т и. п о д г р е с т и , п р и г р е с т и - К соб­
ственно русским относятся производные глаголы: в н о с и т ь  -  
О Я. П Р О К О С И Т Ь . 7 к о с и т ь , в 3 г р 3 с т п и



Х.Л.Р 9..С.Х.Д.
Сроди данной тематической группы наименований значительно 

выделяется восточнославянская лексика, составляющая 51,1 % всехтартанов (ал.д д..а.а.д, к, В .а Д,Д..0..а Д ,Х.Ь. Д...а-,.-В-&Л-2. -
Л.&ЛА» Ч.9.Л& § Д.Т.Ь  ' н.о.л . 0 к а..т_ь, о ?, я а х.ь.з..а.?-д.з. п. п р п г р о о т . п . г±, .^ли-Р-А-а-

т ь. н а м е т а т ь  и др .), причем 10,2 % среди них упот­
ребляются только э русском языке < с к о с и т ь с я , п р о к о ­
с и т ь . й.-2-Г..Д.Я.Х ХА. у г р о с т и и др .). Ряд сельско­
хозяйственных терминов свопотвон бодьшшотцу славянских языков 
(н а г г о с т с а з г с е с т и. с т о г о в а т ь , н а-Я.ДА-А. .̂9-Д-д.д.о. д .и .'  д.й..й.а т. .ь» ц...а.&.ах,Аэ
Ц.АХ.ДА.Д.Т, Д. Х_а..?-ХА .о.ДХ.П. йД^Х-Р-а-а^Х-Ь и др.).
От общего числа слов, входя.;их в данную г.уппу, они составляют 
22,4 %, Употрзблязтах только в некоторых славянских языках всего 
16,3 % (е.-3-.К-.а..1;. АДА.  Д..Ш.Д X X. Д-ХНий-Д-Х-Д. с о о -  
о с т ь , з а с т о г о в а т ь  и др. >. И лить Ш1ть наименова­
н а  известно всем слазякским языкам, что составляет 10,2 % о - 
с и т ь. д о к о с и т ь , п о я 4 т ь. г р е с т и , я а т ь)

Как показываю-, материалы исторических словарей русского язы­
ка ряд наименований, связанных о сельскохозяйс ;е:шш трудовым 
процессом, употреблялся в памятниках письменности донацаонально- 
го периода развития русского литературного языка, Так, з памят- 
никах периода древнерусской народности отмечались к о с и ? ь.
У- а т ь. п о к а т ы , с о б р а т ь . В письменное?;-, великорус­
ской народности зафиксированы л к к о с и т ь , п с в е к о  - 
<2_Х_Х_Ь П о к о с и т ь , в ы к г. т Ь. з а к а т ь. и а -
к а ;  ь . г р е с т и . Все остальные исследуемые пата термины 
стали употребляться в эпоху формирования и развития русского на­
ционального языка.



В офара глагольной локоики, относящейся к современной сель­
скохозяйственной терминологии, овязшшой о уходом за зерновыми 
культурами и их уборкой, наблюдаются моносамаэдые и полисемичные 
олова'. Однозначными ок ались 65,3 % (п о д к о п ц й т ь . н_ч_д-1х..ь> &.дл.а х ь. д.2.. .л .а. х а . а.а г р о...а,х-д. д...р. й,х.,р-а..д..х.ц, хх,х г а..х..д. х а а .с .х.,а~Е-8..а.а.1.,ь» р-к. и р д о чХд-ь. а..а .° .&.дл..д.,д..йлл: .̂ ПА­
ЯХ. тЛ.ХМ» а многозначными 34,7 % (в к о с и т ь с я . Д..Д.КА-д- д х а . Р.Р..Й д.с и х х . а-.а..з..а.д'А» д.х.д.з..а.х.ь> а.х х.д- дхии...а,х,..а.9,..й.1д. у.Аа -д х а »

Среди отглагольных иман существительных со значением "оаль- 
окохозяйстванный трудовой процесс" отмечаются однозначные (п о д-КД.Е..ЦДХ.Х.ДЛ.Ц, а-2-а,.й..а..и.х..д» а...а.. ,а.дл..я,-а.д.ддии 2-а.х-д^-Ад.в..д-а. й_о- _̂д^ х . д .д, &..Х..АХ 2-А.д.л.Д-а. а .« ц.х д...ал.д.ц-д.а, а_а.д д.а.х.дд.а.а а.е а. а а я.а..ха-
ц и а и др.) и многозначныа наименования (д о д к о о ц. в к ц- 
» Д Д Л -Ц .Д . о б к а а и в, а н а а. д/о к О о. п о р ы  о -дл-Д-хл, яллл_д. д_х.А.а-а.Ал.в .а,.я, а л .г лА а , 
а.х-х.а.Д„э , а .а адр , ) ,  |

К числу полис омантачных слов о прямы;.) и переносным значанпг- 
ялаи, касащшиоя ка« оельского хозяйства, так и других областей 
действительности принадлежат, например, глагол в ы к о с и т ь , 
которой характеризуется в современном русском литературном языка 
значением "срезать косою траву и т.п."}  "очищать косою от травы 
какой-либо участок", но отмочено и их переносное значение "унич­
тожить, погубить", когда речь идет о стихийном бадей?-и, болезни 
ураганном огне и т .п. , а в простор»чил этим словом передается 
семантика "вырабатывать, заработать что-либо косьбою" и имя су­
ществительное с в о ж и н, которое свойствешо прямое значе­
ние -  "действие по глагалу п р о  ж н а т ъ. но и переносные



значения: I) "недожин, недочет в снопах или копнах, против расче­
та или пробного ужина" и 2) "прожни во рая, то есть когда рожь в 
цвету, то по ней от жучков, червей, оказывается как дорожка, по 
которой все колосья срезаны" и рад других.

В группе отглаг .тьншс существительных довольно широко пред­
ставлена вариативность. Она особенно заметна в языке прошлых вре­
мен, а встречается и в современном русском литературном языке, 
например: к ',.й-В.Ь...Д-а -  '1Л.& -  к о а э н и е: в_а-в.о а 9..а.г,.,и.г..д -  ".-йл^л Х д; д о д к о ы е н и о  -  
ллл-лАл.1 &.« н ,к.д о..а.а.и..,а.а -  йл.илл..лл..а.а и др.

Неоднородна изучаемая лексика с точки зрения оферы употреб­
ления. Среди глаголов со значением "сельскохозяйственный трудо­
вой процесс" представлены слова, относящиеся к общенародной лек- 
онке. Диалектно ограничен только один глаг'Л -  с т о ж и т ь , .

В группе отглагольных имен существительных отмечаются как 
общенародные слова (с к е а и в а н и е. г р е б л я , п а -  
г р е б а н к е . п р и г  р а б а* н и о. р а з г р е б а н и е . 
о я к :•? а н и е. с б о р  и др .), так и олова с ограниченной 
сферой территориального использования, то есть являющиеся принад­
лежностью одного или нескольких диалектов русского общенациональ­
ного языка. К не: относятся д о а а н и ц а. г о о с н ъ а,. 
й,..о..й..я.а, а ,й .р. д в з .9. к. з а г р ё б . ахд-.й-й-Ь,а и др.

С точки зрения экспрессивно-стилистической в исследуемой 
группе предотавлэны преимущественно экспрессивно не окрашенные, 
эмоционально нейтральные слова. К словам разговорной лексики 
принадлежат н а н о с и т ь с я , д о к а а и в а  т_ь. Щ -  
н и н А т ь . а к просторечной -  имена существителыше у к б д. 
у к а ш и з а н и в. п о д г р е б к а , д.о. л  -■  -Г- з.б„,К.д и 
глаголы в ы к а ш и в а т ь с я , о б к а ш и в а т ь  С....Я и



Все последу8мыв нами термины, связанные с уборкой сельско­
хозяйственных зерновых культур, принадлежат к активному словар­
ному запасу современного русского языка, за исключением тега  
существительного п е г  э к о е , которое переместилось в настоя­
щий период в пассивный словарный запас языка и является устарев­
шим словам.

Изучаемая тематическая группа лексики русского языка в про­
цессе его исторического развития пополнялась новыми глагольными 
и именными образованиями. Са;хым активным процессом обогащения ее 
явилось аффиксальное образование. Глаголы со значением "трудовой 
процеоо" образовывались о помощью префиксов от глагольных слов. 
Самыми продуктивными префиксами были з а -, н а -, о т- .  п о д - .
а- *

Указанные главен, как и производные от них, были словообра­
зующей основой для производства названий опрвдмечаняых действий, 
выражающихся шлеями существительными. Большинство из них образо­
вано суффиксальным способом. Наибольшую продуктивность проявилсуффикс -ц_4М  - к...?..г. к д..з.а.в..а.а д д. а-
н и е. о т  н а ш и в а н и е , у . каш и з а н я в , п г и г о а- 
йдии1_а, С.т ..о..Е.м 1 . к д л . С- к и о д. о в а к а е адр. ,  
хотя немалую роль, ссобзнно в прошлам, играл суффикс - к(а) -
в о..д..г. .р..9 ,0. д .а. а..Е..ц..г.р.б ,0. „к .а, с л.в в д. р в у а. к_в-в-
ж и н к а, и др. Некоторые слова пз указанной тематической группы 
произведены путем нулевой суффиксации Сп р и г о е 0. с б о р . 
а..и,;1._о. д , д о д  а и др .).

Анализ лексики со значением "сельокохозяйстзенный трудовой 
процесс" в современном зерновом хозяйстве в синхроннам и диахрон- 
но.м планах представлен з заключении диссертации а виде некоторых
выводов.

В рамках назвали: тематики изучено около 860 лексических



единиц, которые отиойтгся к нэпрокзводнш и производным глаголам 
и именам существительным, обозначающим опредмечанные действия. В 
состава их представлены как тараины-слова, так и составные наиме­
нования.

Тематическая труппа "сельскохозяйственная лексика со значе­
нием "трудовой процесс" включает наименования представляющие, 
как правило, исконно русские алоза. Зйаманты иноязычного проис­
хождения а ней почти отсутствует. Нами обнаружены только два за­
имствования -  К..Х.Л 1 .1 Л Л..Л к ЛЛЛЛк»  1ЛЛ.ЛЛ.Лк.&Л.к-

К обаеатазянской лексике изучаемой тематической группы отно­
сятся глагаш П Д „X. А X ,Ь. ЛЛАЛЛ. б о р о н и т  ь . д_2 -  
Д..9. Ь. у-.а'.Л-ТЛ. ЛЛлА-7.к» ?.ЛЛ.к, л л л л л л ,с гл-лялАлл-

Восточнославянскими образованиями пс своему происхо'дению 
является глагаты Х-й-О-Д-Т.-Ь, Х..Д .9.I I  к, ЛЛ.Л.Л1Л,У. к,2 -Х.&. ЛЛЛЛЛЛЫ.ЛЛ. к, лйлллл, лллл  -
Д..9..Д Д-Х-Ь. кЛЛЛ лАлкк>

Группу собственно русских образований составляют: у т у ч- 
Н_ХХ_Ь# Э-РХД-.З А Л 2  ,Ь.» з а д о' л а т ь и др.

Изучаемая лексика группировалась вокруг основы, которой был 
древний лексический пласт, связанный с обаесла янской и древне­
русской эпохами. Связи о индоевропейским праязыком особенно чет­
ки в наиболее ранних образованиях. К ним относятся глагаты г. а-  Х-1-Х-Ь. Я.Л.А.Лк> б о р о н и т ь ,  в о.д о ч к т ь. д_о - 
ЛЛ к. ХЛЛЛЛЛг ЛЛЛк, Г-0 е с т п.

Большинство глагольных наименований данной группы (57,5 ?.) 
характерны для восточнославянских языков, причем 47,7 ,1 из них 
встречаются только в современно;,' русском литературном языке. В 
свою очеродь 18,5 % из них известно в большинстве совремеш.ых 
славянских языкор, 15,0 % -  некоторым из современных славян с киле



языков, а только десять наименований, то есть 8,9 % свойственны 
всем славянским языкам.

Как свидетельствует данные исторических словарей русского 
языка, ряд наименований, связанных о "сельскохозяйственным трудо­
вым процессом "а зориовом хозяйстве , нашел отражение в памятни­
ках письменности донациопального периода развития русского лите­
ратурного языка. Например, а памятниках письменности времен древ­
нерусской. народности употребляется: п а х а т ь , о о а т ь . 
а,.?, „р. с, р л .-а л л . в..ал  .9 д а х  ,ь. с...ал .2  а . э а .с _е'..я т ь , 
н а с е я т ь , п о с е я т ь  и др. Некоторые названия трудовых 
селъскохозяйстэентгх процессов фиксируется о времен золикорусской 
народности: д.у я д л д г а ,  а..а..п .а,л а. х а . а.а,п.?.,&-а. х. а . 
ил..ал-й-й.^.а..?.л.. б о р о, н о в а т ь . н а в о з  л.т ь .
Д 9, ? Д.ЛЛДЛЛ (земля), Х Х ХД .ХЛ . в й с е я т ь . а л  -х х а л л . 1.9. а.ц.к..9..о..ц. ь. ал .а о.-.&л .х .*'.х а .плл л л -л х а , а. в я .а .1 л», о л а ц ц  а а л.а'.хь.
г п э ,с т и. Пса остальные пасла дуемые наш термины стали упот­
ребляться в эпоху национального русского языка.

В современный период в словарный состав русского языка из 
этой группы слов вошли только: п р о к у л ь т и в и р о в а т ь . 
п р о т р и е р о в а т ь . причом надо отметить еще ц то, что 
татько в наше время значение сельскохозяйственного наименования 
приобрело слово з а д е л а т ь  в значении помещать в почву на 
определенную глубину", когда речь идет о семенах при посеве, об 
удобрениях.

В советский период появился ряд новых составных названий 
со стеркнеаш словом д_1а_ая: п_1 а .1! я. к о л х о з н а я . 
п а ш н я с о в х о з н а я , п а ш н я  б р и г а д н а я .

Как показало исследование, в семасиологическом плана в сфе­
ре лексики со значением "сельскохозяйственный трудовой процесс"



а совроманном зерновой хозяйства, наименования подразделяются 
на однозначные л многозначные. В подгруппе наименований сельско­
хозяйственных трудовых процессов, овязашшх с посевом зерновых 
культур в срере глагольной лексики, однозначными оказались -  
61,7 %, а многозначными -  38,3 а в подгруппа наименований 
сельскохозяйственных трудовых процессов, связанных с уходом за 
сельскохозяйственными культурами, их уборкой моносамичных -  
65,3 ;5, а полисемичных -  34,7 ". Среди отглагольных имен сущест­
вительных со значением действия соответствующие показатели сле­
ду эдие :

а) для парзой подгруппы: однозначных -  59,5 1.'"огознач- 
кых -- 43,5

б) для второй подгруппы: однозначных -  50,0 %, многознач­
ных -  53,0

К числу полисемантичных слов со значением, непосредственно 
относящимся к "сельскохозяйственному трудовому процессу" зорпо- 
вого хсз~:;атва, как и другим явлениям объективной действительно­
сти, принадлежат -  п а х а т ь , д д „а .т..ь, й -0 .^ а л .^ -Ц . 
Д,.Р.Д.«.„0,.Р.Л .и, .1.1.. о г р е с т и , у..Л.да .а .1 к и др.

В процессе анализа изучаемого пласта лексики выявилось, что • 
в этой группа довольно широко представлена синонимичность и ва­
риативность. В донааионалышЯ а национальный периоды словами-си- 
нонимами являлись: п а х а т ь  -  о р а т ь : п о  р е п а х г"г у  
Д.е.Р.а .Р..В .9 2  ь; й..а.Д.Р..ь-Ь а .а. Г-2. Л .2-11 -  2..2Л.ХЛ 
в з г 6 и о п а л и я -  о с 1 л и а; о з с п а х.а т ь -  
р а з о р и т ь ; б о р о н и т ь  -  д о  т о ч и ? ь -  с к о л е  -  
д и т ь : з а б о р о н и т ь  -  з а с к о о о д и. т ь; р_г_2 - 
г о в а т ь -  н а м е т а т ь .

Что касается группы отглагольных существительных, то а ной 
довольно широко представлена вариативность, Зто бшг болев ха рак-



тэрно для языка прошлых времен, но идентичные явления наблюдают­
ся и в современном русском языка. Вот примеры: п а ш н я  -  п а- 
3 .9 ,Т..а; 2_е. п а х и.&.а н .р д -  %.й_3...д..ш...к.д? 9 о Р о9. 9 р.9,.в..о. в а а.’-1-а; - ?..д..а .б..р а.а.а-Д_г?.л .д ...1л..йл - з_д_д..9 д ч.и .д дл; « д,л.ь...х„л а .д ,р о. а,а- а.л-2 - а,1 -д..ь..х,л--.1 - > л и  о л  - д...а-.лл - аллЛ_а; алль-йл - а-9-.д.,9..зл .ц-а - а..й.д..а...ц..д.д; ад в 9,л.д-
ш о н и а -  п е р е к о с : п о д к о д  а ' н и а  -  п о д к и с :

<?..а.а..ал .9.. а .а .а .а.а -  й х ц , . д д л д . а  и др.
Изучаемая лексика неоднородна о точки зрения о$еры ее 1 поль­

зования. Подавляющее бадьаинство слов относится к общенародной 
лексике. Тем на менее имеется: некое члсло лекоических единиц ог­
раниченного употребления. Среди глаголов анализируемой группы 
диалектно ограничен..: о р а т ь , п е р е о р а т ь , р а з  о - 
Д-Д-Х-Ь. а .9 л,.,9.л .и .х.л . а_.а-9...д-9..д..ц.ха.> ад. .с. .у 9.,р.д-  й-Д.хд. х.2-2_а,1-ь. д.а.д.а.хд, к .9. .о 9 .к а.т .ь. & дл-й- ы-Д-хд. г.ал .ахд  .9 л» д е л а т ь с я , д. л д я, а х-ь« в
группу, называющую опредаючв}Шыэ действия, входят : :к общенарод­
ные адова, так и адова областной лексики, например, такие как: 
Ц.Д.9.Д, а д,.к д . б о р о ц ь. ё , б о о о н а т в а . а-& .8..3.а. а.9..а 9 д а им. к. а ...я. а  л-ь а » а .в а а д  ,с а-в. а. д т д а Л.
9.-Х-Й. ё,.й .ад. о г р о б ь э . о т г р ё б ь е . а.«, ДД1Д ..8- 
н ц д и др. К специальной лексике относятся слова з а д е '  -  
-7 9 .Т. ь, К-9-.Й.8.А  Л о. Л..1.А, (п..в Л.В.Д..9 9. п 9. а н .и е ) , 
т р и з р о в  а ' т ь  (т. д  и..а„Е. А .а .Д_а. т р и е р о в а н  н е ) , 
п р о т р п е  р о в а ' т ь . з.а.Я.Х-9. .Г 9 ,8 а Т. X. I у Д н а ­
в а р  о в а т ь в значении "взрыхлять вспаханную почву перед по­
севом" .

С точки зрения экспрессивно-стилистической в составе рассмат­риваемой группы названий е  количественном отношении напбадее широко



представлены экспрессивно не окрашенные, эмоционально нейтраль­
ные слова, К словам разговорной лексики принадлежат глаголы ■ил а.*..а_д> дл.а.1,1.1д к, ах.д а щ ^, дх.,..а Алл - иллА ям . д.,а-,и..а а и б .а.1 1 . д..А_й,.а,дАх-Ь, д-дхлАх.
а к просторечной -  д^иг„1Х„аХХ. В Ы К А Ш а-Д-а. -̂Ь-ЛД. аАх...а..з-а ,в, .а ,д..ь..а„а. к 6 с . у к а ш и в еуахха. д-.а.д.х-вА.А-й-д, д-.д,.д-г...а.А....<г..ы.,и-

Одисывазыая тематическая группа демонстрирует г преобладав­
шем большинство слова, широко употребляемые в настоящее время, 
то есть слова активного словарного запаоа современного русского 
литературного языка. Лишь немногие вышли из активного у отребле- 
вия и переместились в пассивную словарную систему. К устарев ид 
словам принадлежат р а з е  .в..а т ъ . о 4 в и. лл~

■в..я..к.,д.,д«
Пополнений лексики со значением "сельскохозяйственный трудо­

вой процесс" происходило за счет внутренних реоуосов русского, 
языка. Она обогащалась путем морфологического способа словопроп- 
эодства, в частности за счет аффиксального образования.
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